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L’ambiente uffi cio è una 

realtà in costante cam-

biamento ed evoluzione. 

Le tecniche informatiche 

rivoluzionano sempre 

di più  i layout aziendali 

modifi cando le dinami-

che e le gerarchie. 

Le nuove sfi de per il 

design, sono rivolte a 

trasformare in opportu-

nità per gli utenti questi 

cambiamenti, creando 

degli spazi personali e 

accoglienti. CLASS  è un 

sistema che privilegia la 

semplicità delle soluzioni 

e un’abbinamento dei 

materiali elegante e 

ricercato.

Offi ces are constantly 

changing and evolving, 

computer technology is 

constantly overturning 

the standard layouts, 

altering company dy-

namics and hierarchy. 

The new challenges to 

design involve conver-

ting these changes into 

opportunities for the 

users, creating individual 

and welcoming envi-

ronments. CLASS is a 

system that focuses on 

simple solutions com-

bined with elegant and 

refi ned materials.

L’espace bureau est un 

monde en évolution con-

stante.  Les techniques 

informatiques révolu-

tionnent toujours plus les 

layouts d’entreprises en 

modifi ant les dynami-

ques et les hiérarchies.  

Les nouveaux défi s 

pour le design visent à 

transformer ces change-

ments en opportunités 

pour les utilisateurs, en 

créant des espaces per-

sonnels et accueillants. 

CLASS est uns système 

qui privilégie la simpli-

cité des solutions et une 

association élégante et 

recherchée des ma-

tériaux.

Das Büroambiente 

befi ndet sich in ständiger 

Veränderung und Evolu-

tion. Die Informatiktech-

nologien revolutionieren 

das Betriebslayout 

immer mehr und ändern 

dabei auch die Dynami-

ken und Hierarchien. 

Die neuen Herausfor-

derungen, die sich dem 

Design stellen, liegen 

darin, diese Änderungen 

in Opportunitäten für 

die Benutzer umzuwan-

deln und individuelle, 

freundliche Räume zu 

gestalten. CLASS privile-

giert schlichte Lösungen 

und eine Kombination 

eleganter, ausgewählter 

Materialien.

El ambiente de la 

ofi cina es una realidad 

en constante cambio y 

evolución.  Las técnicas 

informáticas revolucio-

nan cada vez más los 

layouts empresariales 

modifi cando las dinámi-

cas y las jerarquías.  Los 

nuevos retos del diseño 

se dirigen a transfor-

mar estos cambios en 

oportunidades para 

los usuarios, creando 

espacios personales y 

acogedores. CLASS  es 

un sistema que privilegia 

la sencillez de las solu-

ciones y una combinación 

de materiales elegante y 

refi nada.
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06  Executive
Migliorare lo spazio nelmondo del lavoro.
Improve space in the workplace.
Améliorer l’espace du monde du travail.
Den Raum und die in der Arbeitswelt verbrachte 
Zeit verbessern.
Mejorar el espacio en el mundo del trabajo.

“il piacere 
degli oggetti 
é connesso 
solo con la
valutazione 
della sua 
forma”
Immanuel Kant

eil piacere il piacere 
degli oggetegli ogget

pp
ettidegli oggetti degli oggetti 

é connessoconnesso
g ggg ggdegli oggetliegli

é connesso é connessoé connesso 
l ll l

é connessoonnesso
solo con laolo con laolo con la

l t il t ivalutazionevalutazione valutazione 
d lld lldella suadella sua della sua 
ff ””formaformaforma ”

Immanuel Kant

1Contenitori dalle varie 
tipologie e dimensioni 

con fi niture in noce, chiaro 
e scuro, e rovere sbiancato 
con maniglie stampate 
verniciate tinta alluminio.

2 Scrivanie caratterizzate 
da una struttura por-

tante in alluminio estruso 
lucidato. Piani, fi anchi e  
gonne sono impiallacciati 
in legno nelle tonalità 
noce, chiaro e scuro, e 
rovere sbiancato.

1

2

“The pleasure we get from things, is related 

to our evaluation of their form”.

Immanuel Kant

“Le plaisir des objets n’est lié qu’à l’appré-

ciation de leurs formes”.

Immanuel Kant

„Das Geschmacksurteil hat nichts als die 

Form der Zweckmäßigkeit eines Gegenstan-

des zum Grunde“.

Immanuel Kant 

“El placer de los objetos está ligado sólo a la 

evaluación de su forma”. 

Immanuel Kant

1Storage units in various 
models and sizes with 

fi nishes of light walnut, 
dark walnut and bleached 
oak, with moulded handles 
painted aluminium fi nish.

2Desks with a polished 
drawn aluminium 

bearing structure. Tops, 
sides and skirting are wood 
veneered in the shades 
of light walnut and dark 
walnut.

1Armoires de différentes 
typologies et dimen-

sions, en fi nitions noyer 
clair, foncé et chêne rouvre 
blanchi avec des poignées 
moulées vernies en teinte 
aluminium.

2 Bureaux caractérisés 
par une structure 

portante en aluminium 
extrudé brillant. Plateaux, 
côtés et voiles de fond sont 
plaqués en bois dans les 
tonalités noyer clair, noyer 
foncé.

1Schränke verschiedener 
Art und mit unterschie-

dlichen Abmessungen 
mit Ausführungen in 
Nussbaum hell, dunkel 
und Eiche gebleicht, mit 
aluminiumfarbig lackierten 
Griffen.

2 Schreibtische zeichnen 
sich durch eine tragen-

de Struktur aus extrudier-
tem, poliertem Aluminium 
aus. Platten, Seitenwände 
und Knieblenden sind mit 
Holz furniert in den Farb-
tönen Nussbaum hell und 
Nussbaum dunkel.

1Contenedores de varios 
tipos y dimensiones con 

acabados en nogal claro, 
oscuro y  roble blanqueado  
con tiradores estampados 
pintados en color aluminio.

2 Escritorios caracteriza-
dos por una estructura 

portante en aluminio 
extrudido pulido.  Sobres, 
laterales y faldones están 
contrachapados en madera 
en las tonalidades nogal 
claro y nogal oscuro.
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CLASS un sistema modu-
lare completo dalle linee 
essenziali  per comporre 
spazi dalla forte impronta 
personale caratterizzati da 
materiali caldi e accoglien-
ti, funzionali e di qualità.

CLASS est un système 
modulaire complet, aux 
lignes essentielles pour 
composer des espaces per-
sonnalisés, caractérisés par 
des matériaux chauds et 
accueillants, fonctionnels 
et de qualité.

CLASS is a complete mo-
dular system with essential 
lines to create offi ces with 
a very distinguished air, 
using warm, welcoming, 
functional and quality 
materials.

CLASS ist ein komplettes 
Modulsystem mit essen-
zieller Linienführung und 
eignet sich zur Gestaltung 
von charaktervollen 
Räumen mit angenehmen, 
gefälligen Werkstoffen mit 
optimaler Funktionalität 
und Qualität.

CLASS un sistema modular 
completo con líneas 
esenciales  para componer 
espacios de fuerte marca 
personal caracterizados 
por materiales cálidos y 
acogedores, funcionales y 
de calidad.

Un sistema che pone al 
centro chi quotidianamen-
te con questo sistema deve 
operare, una fi losofi a del 
benessere psico-fi sico della 
persona, migliorandone le 
performance operative e 
stimolandone la creatività, 
il rendimento, la motivazio-
ne, la soddisfazione.

A system that focuses on 
those who have to work in 
this offi ce every day, a phi-
losophy of personal physi-
cal and mental wellbeing, 
improving effi ciency and 
stimulating creativity, 
performance, motivation 
and satisfaction.

Privilégie toute personne 
devant travailler avec ce 
système, une philosophie 
du bien-être psycho-
physique de l’individu, en 
améliorant les performan-
ces opérationnelles et en 
stimulant la créativité, le 
rendement, la motivation 
et la satisfaction.

Dieses System stellt dieje-
nigen in den Mittelpunkt, 
die mit dem System tagtä-
glich arbeiten müssen. Es 
verfolgt eine Philosophie 
des Wohlbefi ndens und 
des perfekten psychophy-
sischen Gleichgewichts, 
verbessert die operativen 
Performances und fördert 
Kreativität, Leistung, Moti-
vierung und Zufriedenheit.

Un sistema que pone 
al centro a quien debe 
trabajar en éste diaria-
mente, una fi losofía del 
bienestar psico-físico de 
la persona, mejorando sus 
prestaciones operativas y 
estimulando su creatividad, 
rendimiento, motivación y 
satisfacción.

Tavoli riunione
Desks Besprechungstische Bureaux Mesas

Scrivanie
Desks Schreibtische Bureaux Mesas
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L’area meeting può 

essere confi gurata con 

tavoli singoli o acco-

stati abbinabili a mobili 

con vetrate con profi lo 

in allumio oppure ad 

ante cieche nelle varie 

essenze..

L’espace meeting peut 

être confi guré avec des 

tables individuelles ou 

associées à des meubles 

vitrés et avec profi l en 

aluminium ou bien à des 

portes pleines dans les 

différentes essences.

The meeting room can 

comprise single tables 

or tables matched to 

units with glass doors 

with aluminium profi les 

or blind doors in various 

wood fi nishes.

Oder kombinierten Ti-

schen, sowie mit Schrän-

ken mit Holtüren oder 

Glastüren mit Alurah-

men, in den lieferbaren 

Furnieren.

El área meeting puede 

ser confi gurada con 

mesas individuales o 

unidas entre ellas que 

se pueden combinar con 

muebles de vidriera con 

perfi l en aluminio o con 

puertas ciegas en las 

varias maderas.
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VERTEBRA PER SA-
LITA CAVI: Passacavi in 
materiale plastico.
VERTICAL CABLE 
DUCT: Plastic cable 
glands.
CARTER POUR MON-
TÉE CÂBLES: Passe-
câbles en plastique.
GELENK-KABELAU-
FGANG: Kabelkanal aus 
Kunststoff.
VÉRTEBRA PARA 
SUBIDA DE CABLES: 
Pasacables en material 
plástico.

1

2

Le scrivanie possono 

essere dotate di gonna 

frontale fi ssata al piano.

Canalina metallica pas-

sacavi ispezionabile con 

derivazione.

Les bureaux peuvent être 

dotés d’un voile de fond  

frontal fi xé au plateau.

Goulotte passe-câbles 

inspectionnable avec 

dérivation métallique.

The desks can be fi tted 

with a front skirting fi xed 

to the top.

Cable duct which can be 

opened for inspection 

with metal branches.

Die Schreibtische können 

mit einer an der Platte 

befestigten Knieraum-

blende ausgestattet 

werden.

Prüfbare Kabelführung 

mit Abzweigung aus 

Metall.

Los escritorios pueden 

estar dotados de faldón 

frontal fi jado al sobre.

Canaleta pasacables 

inspeccionable con deri-

vación metálica.
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_Maniglie, piedini e chiusure, caratterizzano 

il sistema Class, con discreta semplicità ed 

eleganza.

_Handles, feet and locks distinguish the 

Class system with their simple and elegant 

style.

_Poignées, pieds et fermetures caractéri-

sent le système Class avec simplicité et 

élégance.

_Griffe, Füße und Fronten zeichnen das 

System Class mit zurückhaltender Schlich-

theit und Eleganz aus.

_Tiradores, pies y cierres, caracterizan 

el sistema Class, con discreta sencillez y 

elegancia.

_Ante, con ampia gamma di fi niture materi-

che, vetro, noce o rovere sbiancato, perso-

nalizzano l’ambiente con carattere. 

_Doors with a wide range of fi nishes, glass, 

walnut or bleached oak, to give character to 

the offi ce.

_Avec leur vaste gamme de fi nitions en 

matières diverses, verre, noyer ou chêne 

rouvre blanchi, les portes personnalisent 

l’espace avec beaucoup de caractère.

_Die Türen verleihen dem Ambiente mit der 

umfangreichen Auswahl an Materialaus-

führungen, wie Glas, Nussbaum oder Eiche 

gebleicht den gewünschten Charakter.

_Las puertas, con una amplia gama de 

acabados en diferentes materiales, vidrio, 

nogal o roble blanqueado, personalizan el 

ambiente con carácter.

_Le soluzioni con top in noce e rovere 

sbiancato si inseriscono in ogni ambiente, 

integrandosi in modo armonico con le fi nitu-

re dei mobili.

_The solutions with walnut and bleached 

oak tops are perfect in any surroundings, 

fi tting in with all the other fi nishes.

_Les solutions avec top en noyer et chêne 

rouvre blanchi s’insèrent dans n’importe 

quel espace, en s’intégrant de manière har-

monieuse avec les fi nitions des meubles.

_Die Lösungen mit Abdeckplatte in Nus-

sbaum und Eiche gebleicht fügen sich 

einwandfrei in jedes Ambiente ein und har-

monieren mit den Ausführungen der Möbel.

_Las soluciones con encimera en nogal y 

roble blanqueado se adaptan a cualquier 

ambiente integrándose de manera armónica 

con los acabados de los muebles.

1 2 3

contenitoricontenitorintenitorintenitori

_Top impiallacciato nelle 
tonalità noce, chiaro o scuro, 
o in rovere sbiancato.
_Veneered top in light or 
dark walnut.
_Top plaqué dans les tonali-
tés: noyer clair ou foncé.
_Abdeckplatte furniert in 
den Farbtönen Nussbaum 
hell oder dunkel, oder Eiche 
gebleicht.
_Encimera contrachapada 
en las tonalidades nogal, 
claro u oscuro.

_Ante impiallacciato nelle 
tonalità noce, rovere sbian-
cato o in vetro.
_Veneered doors in walnut, 
bleached oak or glass.
_Portes plaquées dans les 
tonalités: noyer, chêne rou-
vre blanchi ou en verre.
_Türen furniert in den Farb-
tönen Nussbaum oder Eiche 
gebleicht bzw. aus Glas.
_Puertas contrachapadas en 
las tonalidades nogal, roble 
blanqueado o en vidrio.
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Scrivanie   
Desks  Schreibtische  Bureaux  Mesas

CL0518
CL0520

L180 P90 H73,5
L200 P90 H73,5

Class

Mobili   
Cupboards   Schränke   Meubles   Muebles

Class

Cassettiere ed elementi di servizio 
Pedestals and service units   Container und Beistellmöbel   Caissons et meubles de service   Cajoneras y muebles auxiliares

CLM1302 L100  P46,1 H84,7

Allunghi  
Extensions  Anbautische  Retours  Alas

CL1612 Ø120 H72 CL1620 L200 P105 H73

CL1520 L200 P100 H73,5 CL0410 L100 P60 H73,5 CL2410 L100 P60 H73,5

CL0529
CL0531

L180 P90 H73,5
L200 P90 H73,5

CL1531 L200 P100 H73,5

CL0411 L100 P60 H73,5 CL2411 L100 P60 H73,5

Tavoli riunione  
Conference tables  Besprechungstische  Tables réunions  Mesas de reunion

Allunghi con gambe in alluminio  
Extensions with aluminium legs    Anbautische mit Alubeinen    Retours avec pieds en aluminium    Alas con patas en aluminio

Scrivanie con gambe in alluminio   
Desks with aluminium legs    Schreibtische mit Alubeinen   Bureaux avec pieds en aluminium   Mesas con patas en aluminio

CL0519
CL0521

L180 P90 H73,5
L200 P90 H73,5

CL1521 L200 P100 H73,5

CL1630 L305 P105 H73 CL1644 L440 P120 H73

CL1613 Ø120 H72 CL1621 L200 P105 H73 CL1631 L305 P105 H73 CL1645 L440 P120 H73

CL0801 L40 P59 H55 CL0904 L150 P59 H57CL0811 L40 P59 H55

MSAH

CLM3318 L100  P46,1 H161,1 CLM4302 L100  P46,1 H199,9 CLM4338 L100  P46,1 H199,9
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Legno
Wood  Holz  Bois  Madera

AL

Metallo verniciato a polveri epossidiche
Metal frames: epoxy varnished  Structure metallique vernie avec poudres epoxidiques  Pulverlackiertes Metall  Estuctura metalica barnizada con polvos epo-
sidicos    

Le immagini e i disegni contenuti nel presente catalogo sono 

puramente rappresentativi di questo prodotto e possono su-

bire variazioni e modifi che anche senza preavviso. Pertanto 

nella scelta degli articoli per la compilazione dell’ordine, fa 

fede solamente quanto contenuto nel listino in vigore.

The photographs and drawings in this catalogue are only a 

representatation of products and may de varied and changed 

without notice. When choosing articles for your orders, only 

the details contained in the price-list in force should be 

considered.

Les images et les dessins présents dans ce catalogue sont 

uniquement des représentations de ce produit et peuvent 

subir des variations et des modifi cations même sans préavis. 

Par conséquent, une fois les articles choisis, lorsque vous 

remplirez le bon de commande, référez-vous au tarif en 

vigueur car il est le seul à faire foi.

Hinweis: Alle in diesem Katalog enthaltenen Abbidungen sind 

unverbindlich; wir behalten uns das Recht vor, Änderungen 

oder Verbesserungen ohne Ankündigung durchzuführen. 

Maßgeblich für die Auswahl der einzelnen zu bastellenden. 

Produkte ist ausschließlich die jeweils gültige Verkaufsprei-

sliste.

Las imàgenes y dibujos contenidos en el presente catàlogo 

son puramente representativos de dicho producto y pueden 

sufrir modifi caciones y cariaciones incluso sin pre aviso.

Por ello les rogamos se guien por la tarifa en vigor a la hora 

de cumplimentar los pedidos.

DIVISIONE DELLA FREZZA SPA

VIA FERRET, 11/9 31020 VIDOR TREVISO ITALY

TEL. +39 0423 989007 FAX +39.0423.985159

www.offi cetarget.com info@offi cetarget.com

La Frezza SPA è certifi cata UNI EN ISO 9001:2008 - UNI EN

ISO 14001 - attività EA: 23e; 28a - BS OHSAS 18001:2007.

Progettazione, produzione e istallazione di arredi per l’uffi cio,

pareti divisorie ed attrezate e complementi di arredo.

Progettazione, produzione e istallazione di arredi per il

contract. Progettazione e produzione di arredi e complementi

per la casa.

Frezza SPA is UNI EN ISO 9001:2008 - UNI EN ISO 14001 -

Activity EA: 23e; 28a certifi ed - BS OHSAS 18001:2007.

Development, production and assembling of offi ce furniture,

partition and storage walls and furnishing complements.

Development, production and assembling of contract

furniture. Development and production of home furniture

and home complements.

La Société Frezza SPA est certifi ée UNI EN ISO 9001:2008

- UNI EN ISO 14001 - activité EA: 23e; 28a - BS OHSAS

18001:2007.

Projet, production et installation d’aménagement pour

bureau, cloisons de division et cloisons toutes hauteurs ainsi

que compléments d’aménagement. Projet, production et in-

stallation d’aménagement pour projet clef en main. Projet et

production d’aménagement et compléments pour l’habitat.

Frezza SPA ist UNI EN ISO 9001:2008 - UNI EN ISO 14001 -

Tätigkeit EA: 23e; 28a zertifi ert - BS OHSAS 18001:2007.

Entwicklung, Herstellung und Aufbau von Büromöbeln,

Trenn- und Schrankwänden und Einrichtungselementen.

Entwicklung, Herstellung und Aufbau von Objekteinrichtung-

smöbeln.Entwicklung und Herstellung von Wohnmöbelnund

einrichtungselementen.

Frezza SPA ha sido certifi cada UNI EN ISO 9001:2008 -

UNI EN ISO 14001 - actividad EA: 23e; 28a - BS OHSAS

18001:2007.

Proyección, producción e instalaciones de mobiliario para la

ofi cina, paredes divisorias y equipadas y complementos de

decoración. Proyección, producción e instalaciones de mobi-

liario para el contract. Proyección y producción de mobiliario

y complementos para la casa.

Bassa emissione di formaldeide

Low emission of formaldehyde

Geringfügige Formaldehydausstrahiung

Basse émission de formaldeide

Baja emision de formaleidos

Stampato nel mese di

Cod.

art director Genny Canton photo Fausto Trevisan layout Studio Canton Bernardi lithography Fotolito Maistri printing Grafi che Antiga

general management Sergio Lion

MAH

Melaminico
Melamine  Mélamine  Melamin Melaminico

Riepilogativo fi niture/colore programma CLASS*
General Recapitulating Finishing-Colour Scheme of CLASS-Range* Versions/couleurs programme CLASS*

Zusammenfassung aller Oberfl ächen/Farben des Programms CLASS* Recopilativo acabados/colores programa CLASS*

* fa fede il listino per fi niture/colore specifi ci
For fi nishes/colours peculiar, the relevant price list shall be considered as correct Uniquement le tarif fait foi pour les versions/fi nitions/couleurs spécifi que
Die jeweils lieferbaren Oberfl ächen/Farben sind der Preisliste zu entnehmen! Indicado en tarifa por acabados/colores específi cos
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